
FA
G

N
E-

FA
M

EN
N

E

FA
G

N
E-

FA
M

EN
N

E

PBVW © RITA PHOTOGRAPHIE

La Fagne namuroise au bout du chemin 

P erché au sommet d’une colline dominant la vallée de l’Herme-
ton, le petit village de Soulme est signalé au loin par la massive 
tour de son église. Serti dans un bel écrin de verdure, ce village 

typique de la Fagne namuroise est situé à distance des routes princi-
pales ce qui confère à ses rues une ambiance traditionnelle. 

La cinquantaine de maisons que compte le village sont regroupées 
autour de l’église et datent pour la plupart des 18ème et 19ème siècles. 
En calcaire ou recouvertes de badigeon traditionnel et chapeautées 
par une toiture d’ardoises, elles s’égrènent avec simplicité formant 
de la sorte un harmonieux espace-rue où subsistent encore quelques 
exploitations agricoles dont les activités rythment les saisons. 

Au départ du cœur villageois, suivez l’un des chemins champêtres 
ou forestiers qui vous fera découvrir, au pied de la colline en bor-
dure de l’Hermeton et de son affluent l’Omeri, d’agréables recoins 
ombragés.  

De naamse Venen op het einde van de weg 

H et klein dorp Soulme « hangt » tegen een heuvel die uitkijkt op 
het dal van Hermeton en is door zijn massieve kerktoren al van 
ver zichtbaar. Dit typisch dorp uit de Naamse Venen ligt inge-

bed in een fraaie groene omgeving, ver van de hoofdwegen, waar-
door de straten hun traditionele sfeer hebben behouden. 

Het vijftigtal dorpshuizen werd rond de kerk gebouwd en het me-
rendeel dateert uit de 18 de en 19 de eeuw. In kalksteen of bedekt met 
traditioneel gesausde muren en leistenen daken vormen zij naast 
elkaar een fraai, eenvoudig en evenwichtig straatbeeld. In dit plat-
telandsdorp bestaan nog enkele landbouwbedrijven die het ritme 
van de seizoenen volgen. 

Als u het dorp verlaat, volg dan een van de landelijke weggetjes of 
bospaden die u, aan de voet van de heuvel en langs de Hermeton en 
zijn bijriviertje de Omeri, naar aangename en schaduwrijke plekjes 
brengen. 
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BEAUX VILLAGES À PROXIMITÉ /
MOOISTE DORPJES IN DE OMGEVING

FALAËN (15 km)
SOSOYE (17 km)

VIERVES-SUR-VIROIN (18 km)
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Église Sainte-Colombe
Sint-Colombekerk

Ferme des Moines
Monnikshoeve

Presbytère
Pastorie

Ancienne ferme
Oude boederij

Ancienne école
Comptoir de Pays
Oude school
Streekproducten

Pont calcaire à 2 arches 
Kalkstenen brug met 2 bogen

Ancien moulin
Oude molen

Vallée de l'Hermeton (hors carte à 500 m)
Vallei von Hermeton (op 500 m buiten de kaart)
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DÉPART CIRCUIT DIDACTIQUE / 
START DIDACTISCH CIRCUIT
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⇧  Romerée 10 km
⇧  Heer-Agimont 7 km
⇧  Dinant 19 km
⇧  Philippeville 19 km
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